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Everyone reads life and the world like a book. Even
the so-called ‘illiterate.’ But especially the ‘leaders’ of
our society […]. Without the reading of the world as a
book, there is no prediction, no planning, no taxes, no
laws, no welfare, no war. Yet these leaders read this
world in terms of rationality and averages, as if it
were a text book. The world actually writes itself with
the many-levelled unfixable intricacy and openness of
a work of literature. If, through our study of literature,
we can ourselves learn and teach others to read the
world in the ‘proper’ risky way, and to act upon that
lesson, perhaps we literary people would not forever
be such helpless victims.
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Richard Francis Burton war eine der ungewöhnlichsten Gestalten des
an Exzentrikern reichen 19. Jahrhunderts, ein Mann vielfacher Bega-
bung  und  außerordentlichen  Mutes,  der  bei  allem,  was  er  tat,  die
Grenzen des Möglichen und Erlaubten auslotete. Seine Interessen und
Unternehmungen waren so vielfältig, daß es schwer fällt, ihn einzu-
ordnen.  In  einem  Jahrhundert,  das  sich  dem  Wahn  hingab,  alles
benennen und katalogisieren  zu  können,  sprengte  er  als  Reisender,
Abenteurer, Anthropologe, Geograph, Laienwissenschaftler, Überset-
zer, Meisterfechter und Erotomane, um nur einige seiner Betätigungs-
felder zu erwähnen, alle Kategorien.5
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Denn  bei  aller  Abenteuerlichkeit  und  Weltensammlerei  geht  es  im
Kern um jenen unendlichen und gerade heute höchst aktuellen Dialog
über Fremdheit und Fremde. Dem hat Ilija Trojanow in seinem groß-
artigen, Epochen und Kulturen umspannenden Roman eine authenti-
sche, moderne und polyfone Stimme gegeben.9
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travel books written by Europeans about non-European parts of the
world created the imperial  order for Europeans ‘at home’ and gave
them their  place in  it.  […] travel  writing made imperial  expansion
meaningful and desirable to the citizenries of the imperial countries,
even though the material  benefits  of  empire  accrued mainly to  the
few.12

3 �=������	
���  ��3��<��=��<��>�#���'���)�������8��&���'C���� ����
� �MG������  ���N���'���	
�����M$��'�N����MO���N����G���,�.��F
���'�������������������'����$�&������������	
��� �J���C����!� ��
����

7 :
�����)�H� �P$��*�����H����;�3����� ����	
���&���J���O������������'��������F
	��'��������������	
����	
�'������
���*�������/�'�>�����3;�������,H'�.;�3����� ���
�	
���&���/�'�>����������������)����������
�������	
������)�������	
�������	��'�F
�������/D���'�;�G��������8����'��RR%�����%F��C�%�

" #�'�+��'�����@��9�)+���������������O�����'���#�	
 ������RR2� �
���;PP>>>������F���F
������'��F&�	
 �������P��������RR2R��2������F���F������'��F&�	
 ����F������
���
� �C�
�"�R���R���

% =�&����/
����;�����A���
��/������3;�����J���C��2�R���RR2�
�R 3��<��=��<��>���)�������H� ���'�C�>>>����<�F���<��>���C��R�����R�R�
�� ��>��������;�5�������� ��L�>�Q���;����
���#������%7"��3 ����'�������������	
�����

���������	
��I&�������';�5�������� ��������)�������A�;����	
���8����'��R�R�
�� A��9�O�����������;�3 ��������9����=������G����'����=���	�����������L�>�Q���;�!���F

���'���RR"C�����

%



�����)
�����������	
�C�>��������	
�������	
� ����� ������������&��������
/����������������������������������C�� ����'�������'�����������������
�����'������
� ��������C�������	
����������/�'�>�������!������������

����� �=������������$�&����)�� �����������'��������&�����	
����)������
#������'C � ��� � ���� � �����	
����	
�'� � O�������� � � � ��� � #����	
��' � �������
����������������������3��������
��������'��	
������>��������
��T�����
&�� � �&��
��� � ��������; � ?/�'����� � ��� � ������������ � O�������������� � ����
����'���������	
�����'��� �����	�*����O��������C�������������������������
��)������
� ���'���������#���'��  �E���,H�����
�&�'���� ��C�@�!�.B�
#����$�
	��)�C�/����
�/��))��
�����H����=�))��&����
����	
���+���&�*��� �
���
��� /��� ���'��� ����	
���T��	
���)�$�����C������
� �������������������
O����������  �������������������)����+	���)+
��C����������������������
������'���������������� �O�������� ���� �8����&����'���������� ���)�
��'� ��
��������	
�������
� ���'��������� �	
����
�C�������)����	
���C�>���
$*�������������������C

ein ‚writing back‘, wie es in der Literatur des ehemaligen Common-
wealth oder der Karibik zu sehen ist, […] für die deutschsprachige Li-
teratur kaum möglich zu sein, da die deutsche Sprache für die von
Deutschen  Kolonialisierten  heute  kein  benutztes  Ausdrucksmittel
mehr ist.15
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Literatur kann […] spielerische Inszenierung kultureller Differenzen
bzw. ihrer Repräsentationsformen [sein], die deren Geltungsanspruch
– im Medium der Fiktion – suspendiert. Darin liegt ihr spezifisches in-
terkulturelles Potential.20
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Realisiert wird es als postkoloniales Potential aber erst dann, wenn die
Darstellung kultureller Differenzen verbunden wird mit einer künstle-
rischen Organisation der Redevielfalt, die zu einer Verfremdung kolo-
nialer Darstellungs- und Verstehensroutinen führt.
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Ist  eine  Poetologie  denkbar,  die  die  auch nach dem Ende des  his-
torischen  Kolonialismus  noch  fast  immer  in  einer  asymmetrischen
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Struktur  stattfindende  Kulturbegegnung  zwischen  Individuen  oder
Kollektiven,  die  sich  wechselseitig  als  nicht  gleichrangig  ansehen,
nicht nur abbildet, sondern zugleich auch analysiert und – etwa in ei-
ner synkretistischen Ästhetik – diese Hierarchisierungen überwindet?22
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The crucial function of language as a medium of power demands that
post-colonial  writing  defines  itself  by  seizing  the  language  of  the
centre and re-placing it in a discourse fully adapted to the colonized
place.24
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The eighteenth-century classificatory systems created the task of locat-
ing every species on the planet, extracting it from its particular, arbit-
rary surroundings (the chaos), and deplacing it in its appropriate spot
in the system […] with its new written secular European name.28

�� $�
	��)�P/��))��
�P=�))���R�R������7�
�( 3��<� �=��<��> � � � 3������> �  �� �G����� � ��&�� � �	
 ���� � 
���;PP>>>�������������P>)F

�	
 ��F���<�F���<��>F�������>�
� C��"�R���R���
�2 �&��
�7 ������'��������������������
�������
 ��	
� ����� ������	��'�)�
�����&��$���������

���	
�������3�����*��������&����	
����������<��'�����O����������+�� ������C�����
���� ���������������������	
������<�������	
�����������C��&������������'��)D� �'������
��'��)D� �'� ����&'�)��	
�������������O��:��� �����7�(����D))����	
���#���	
�����F
�����*�����������	
��������������/������'���)+�������)��'����!����&���	
��C�>�&��������F
'���	
���������8��
������������������	
������������G������������C�����������?�������9�
	��	�������E�����8'����������RR"C�����(F�2�

�" �������RR"C�����������������
����&�����:����O����G����0��
����1�
�����,�7�(.�����&���F
�������)�������	
��8���������������������� ���'��	
���������������&�������5���'�����
L����C�>��	
���$��'�'�����������'�����*��������>�����&������������ ������	
���
��	
���
����	
��!����&���	
����	
���	
���'��8'�����	
;�A�	
������	����;�����5���'�����
��'���3;������;�����H����>����������)�������A�;���
��� ���RR"C�����7(�

��



�������?'��&������� ���	���'E�%�>����� ����
����������&��������� �5��F
�)����F=�����
� ��������B��	
�>����������)�����������������'�
��

����>���������������8��&���'��������	
�������������� ������'����
�����''������������	
�������C�>��	
��������������	
��A�	
�����������
�
��&�
����	
���/�&�������������&�;

Language is a fundamental site of struggle for post-colonial discourse
because the colonial  process  itself  begins in  language.  The control
over language by the imperial centre – whether achieved by displacing
native languages, by installing itself as a ‘standard’ against other vari-
ants which are constituted as ‘impurities’, or by planting the language
of empire in a new place – remains the most potent instrument of cul-
tural control.30
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Schon bei meinen ersten Skizzen wurde mir klar, daß ich dem europäi-
schen, viktorianischen und kolonialen Blick meiner Hauptfigur etwas
Ebenbürtiges gegenüberstellen mußte, um nicht eine weitere halbher-
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zige Annäherung an die Fremde, ein weiteres exotisches Konstrukt zu
verfassen.31
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Damit ist die Tatsache gemeint, dass literarische Darstellungsverfah-
ren und Textstrukturen nicht bloß formale Aspekte sind, die nichts mit
der Bedeutung von Texten zu tun haben, sondern selbst als eigenstän-
dige Bedeutungsträger fungieren. die bei der Bedeutungszuschreibung
durch RezipientInnen eine wichtige Rolle spielen.33
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The  initial  ethnographic  gesture  is  the  one  that  homogenizes  the
people to be subjected, that is, produced as subjects, into a collective
they, which distills down even further into an iconic he. This abstrac-
ted  he/they is  the subject of verbs in a timeless  present tense.  […]
“He” is a sui generis configuration, often only a list of features, situ-
ated  in  a  different  temporal  order  from that  of  the  perceiving  and
speaking subject.36
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Inder, Afrikaner und Araber sind klein in den europäischen Romanen
vorangegangener  Tage,  klein,  weil  aus  großer  Distanz  beschrieben,
und weil sowohl die Figuren als auch der Autor auf sie herabblickt.
Ich wollte sie aus der Nähe schildern, mit einer selbstverständlichen
Vertrautheit.38
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Kiplings Roman  Kim ist […] ein Beleg dafür, daß sich die semanti-
sche Dimension von multiperspektivischem Erzählen nicht an textuel-
len Merkmalen allein festmachen läßt. Vielmehr sind das Herstellen
von Konstrast- und Korrespondenzrelationen zwischen den Perspekti-
ven und ihre  Gewichtung eine konstruktive Rezeptionsleistung,  die
vom individuellen Voraussetzungssystem abhängig und nicht zuletzt
historisch variabel ist.46
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Bei einer offenen Perspektivenstruktur, die keine Integration der ver-
schiedenen Perspektiven erlaubt und somit im Leser Zweifel an der
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